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DRŢAVA/ COUNTRY / KRAJ                                 Veterinarski sertifikat za Crnu Goru /  Veterinary certificate to Montenegro/ 

                         Świadectwo weterynaryjne do Czarnogóry                           

 

VETERINARSKI SERTIFIKAT ZA KUĆNE LJUBIMCE: BESKIĈMENJAKE (IZUZEV PĈELA I RAKOVA), UKRASNE TROPSKE RIBICE, 

VODOZEMCE, GMIZAVCE, GLODARE I DOMAĆE KUNIĆE NAMIJENJENE PUTOVANJU U PRATNJI VLASNIKA/ 

 

VETERINARY CERTIFICATE FOR PETS: INVERTEBRATES (WITH THE EXCEPTION OF BEES AND CRUSTACEANS), ORNAMENTAL 

TROPICAL FISHES, AMPHIBIANS, REPTILES, RODENTS AND DOMESTIC RABBITS 

INTENDED FOR TRAVELLING ACCOMPANIED BY THE OWNER/ 

 

ŚWIADECTWO WETERYNARYJNE DLA ZWIERZĄT DOMOWYCH: BEZKRĘGOWCÓW (ZA WYJĄTKIEM PSZCZÓŁ I SKORUPIAKÓW), 

OZDOBNYCH RYB TROPIKALNYCH, PŁAZÓW, GADÓW, GRYZONI I KRÓLIKÓW DOMOWYCH TOWARZYSZĄCYCH POSIADACZOWI W 

PODRÓŻY  

 

1 . Zemlja porijekla / Country of origin / Kraj 

pochodzenia 
2.1. Broj veterinarskog sertifikata / Certificate reference number / Numer 

referencyjny świadectwa 

  

 

2.2. CITES br. (gdje je primjenjivo) / CITES No. (where applicable) / Nr. CITES 

(jeśli dotyczy) 

 

A. PORIJEKLO ŢIVOTINJA / ORIGIN OF THE ANIMALS / POCHODZENIE ZWIERZĄT 

 

3. Ime i adresa vlasnika / Name and address of the animal owner / Nazwa i adres posiadacza zwierzęcia 

 

 

 
4. Vrsta prijevoznog sredstva / Means of transport / Środki transportu 

 

B. MJESTO ODREDIŠTA / INTENDED DESTINATION / PRZEWIDZIANE MIEJSCE PRZEZNACZENIA 

 
5. Ime i adresa krajnjeg odredišta /  Final destination name and address / Nazwa i adres miejsca docelowego 

 

 

 

C. IDENTIFIKACIJA ŢIVOTINJA /  IDENTIFICATION OF THE ANIMALS / INDENTYFIKACJA ZWIERZĄT 

 
 6.  Vrsta ţivotinja / 

Species / Gatunki 

7.  Pol / Sex / Płeć 8.  Starost / Age / 

Wiek 

9.  Pojedinaĉna identifikacija / serijska 

oznaka(1) / Individual identification number / 

serial mark (1) /Indywidualny numer 

identyfikacyjny / znak seryjny (1) 

6.1 

 

    

6.2 

 

    

6.3 

 

    

6.4 

 

    

6.5 
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D. PODACI O ZDRAVLJU /  HEALTH INFORMATION / INFORMACJE DOTYCZĄCE ZDROWIA 

 

I.  Ja, dolje potpisani sluţbeni veterinar potvrĊujem da u vrijeme pregleda,  ţivotinje nijesu pokazivale nikakve kliniĉke znake bolesti. 
Prema izjavi vlasnika ţivotinja, kretanje će se obaviti u roku od 5 dana.  / I, the undersigned official veterinarian, certify that during the 

examination, the animals have not shown any clinical sign of diseases. According to the animal owner statement, the movement will take place 

within 5 days. / Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii poświadczam, że zwierzęta podczas badania nie wykazywały objawów klinicznych 

żadnych chorób. Zgodnie z oświadczeniem posiadacza zwierzęcia przemieszczenie nastąpi w ciągu 5 dni. 

E. VAŢENJE / VALIDITY / WAŻNOŚĆ 

 

10. Ovaj veterinarski sertifikat vaţi 30 dana. / This certificate is valid  for 30 days. / Niniejsze świadectwo jest ważne przez 30 dni. 

11. Datum i mjesto / Date and place / Data i miejsce 12.  Ime, potpis i peĉat sluţbenog veterinara (2) / Name, signature and stamp of the  

official veterinarian (2) / Imię, nazwisko, podpis i pieczęć urzędowego lekarza 

weterynarii (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1)  Ako je primjenljivo. / If applicable. / Jeśli ma zastosowanie. 

(2)  Potpis i peĉat moraju biti razliĉite od boje štampanog teksta. / Signature and stamp colour shall be in a different colour from the print c     

olour. / Kolor podpisu i pieczątki musi różnić się od koloru druku niniejszego świadectwa. 

 

 

 

 

 

 

 


